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Model Trimmer

Supply
Power 
Motor speed
Absorbed current
Weight
Dimensions
Solenoid
Wheel:
Carborundum
Diamond

Taille plâtre  

Alimentazione
Potenza
Velocità motore
Corrente assorbita
Peso
Dimensioni
Elettrovalvola
Disco

230 V / 50 Hz
850 W
2.800 G/min
6,5 A
14 Kg
30x40x32h cm
inclusa
Carborundum (SD.84.96.00) 
Diamantato (SD.84.96.D.00)

230 V / 50 Hz
850 W
2.800 Rpm
6,5 A
14 Kg
30x40x32h cm 
included

(SD.84.96.00)
(SD.84.96.D.00)

Alimentation
Puissance
Vitesse moteur
Courant absorbé 
Poids
Dimensions
Soupape
Meule:
Abrasive 
Diamant

230V / 50 Hz
850 W
2.800 T/m
6,5 A
14 Kg
30x40x32h  cm
inclus

(SD.84.96.00)
(SD.84.96.D.00)

Modelltrimmer  

Spannung
Leistung
Motorumdrehungen    
Strombedarf
Gewicht 
Abmessungen
Einzelrichtungsventil
Scheibe: 
Korund 
Diamant

230V / 50 Hz
850 W
2.800 U/m
6,5 A
14 Kg
30x40x32h cm 
Inbegriffen

(SD.84.96.00)
(SD.84.96.D.00)

Recortadora de modelos  

Alimentación
Potencia
Velocidad motor
Absorción
Peso
Madidas 
Valvulas solenoides
Disco:
Carborundum
Diamantado           

230V / 50 Hz
850 W
2.800 Rpm
6,5 A
14 Kg
30x40x32h cm
includida

(SD.84.96.00)
(SD.84.96.D.00)

Le squadramodelli, di costruzione particolarmente 
robusta, hanno l’albero motore che gira su cuscinetti a 
fere, l’avviamento è automatico senza l’ausilio di alcun 
dispositivo.
La squadramodelli tipo SD.84.96 è dotata di disco 
abrasivo in carborundum ed elettrovalvola unidirezionale
entrata acqua. La squadramodelli tipo SD.84.96.D con disco 
diamantato è adatta per lavorazioni a secco.

MODEL TRIMMER
The model-trimmers are particularly strong. Their driving-shafts revolve on ball bearings, the starting is automatic and requires no auxiliary device. The model-trimmer type
 SD.84.96 comes with a carbide grinding wheel and a simplex solenoid valve for water inlet. The model-trimmer, type SD.84.96.D with diamond wheel is suitable for dry work.

TAILLE PLÂTRE 
Les taîlle - plâtre, de construction particulièrement solide, ont l’arbre moteur qui tourne sur roulements à billes, la mise en marche est automatique sans l’aide d’aucun dispositif.
La taîlle - plâtre type SD.84.96 est dotés d’une meule abrasive et de soupape électrique unidirectionelle entrée eau. La taîlle - plâtre type SD.84.96.D avec meule en 
diamante est adapt pour travail à sec. 

MODELLTRIMMER 
Die Modelltrimmer haben eine besonders kräftige Struktur. Die Motorwelle dreht auf Kugelagern. Das Ingangsetzen erfolgt automatisch, ohne eine Hilfsvorrichtung. Die 
Modelltrimmer Typ SD.84.96 sind mit Korundschleifscheibe und Einzelrichtungsventil für Wasser versehen. Die Modelltrimmer Typ SD.84.96.D mit Diamantscheibe sind 
für Trockenarbeit geeignet.

RECORTADORA DE  MODELOS
Las recortadora de modelos, construidas con gran robustez, tienen el eje del motor que gira sobre cojinetes de bolas y el funcionamento es automático sin necesidad de 
ningun dispositivo. La recortadora de modelos tipo SD.84.96 es equipada con disco abrasivo de carborundum y electroválvula de entrada de agua undirecciónal. La recortadora 
de modelos tipo SD.84.96.D dispanen de un disco diamantado es un han sido diseñados para el trabajo en seco.
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